
Гастроли «Школы Пекинской оперы» 
в парижском театре ВоЬідпуШи Кьяп пробрался ночью и чужой дом, чтобы ста­щить курицу. Устроив изрядный переполох, он пока­зывает жестами, что схватил желанную птицу. Подхо­дит к столу со свечкой и свернутыми в трубочку бумаж­ками, поджигает одну из них и со смаком заглатывае т. В воображении тут же встает обжигающе-горячая жа­реная курица. И одновременно трепещущее живое су­щество, которое не так-то легко удержать в руках. Путешественники-европейцы XIX века, бывавшие па представлениях Пекинской оперы, были уверены, что им показывают серию малопонятных курьезов, застав­ляя к тому же сидеть в зрительном зале боком к акте­рам, чтобы не видеть глазами, а слышать ушами проис­ходящее на ней. В 20-е годы XX века актер МэйЛаньфап (впоследствии один из основателей «Школы Пекин­ской оперы») вместе со своей трупной исколесил весь мир, объяснив недогадливым белым людям, что зна­чит веками сформированная, очищенная от всего ие- театралыюго и бытового условность на сцене. Чарли Чаплин с восторгом рассказывал о Лаиьфане Сергею [Эйзенштейну; режиссер применил к китайцам прие­мы собственного монтажа и снял спектакли театра па пленку, а Константин Станиславский решил, что вот и до Китая наконец добралась его система.Растянувшиеся па месяц (с 7 января до 6 февраля) сов­ременные гастроли «Школы Пекинской оперы» в па­рижском театре МС93 В о І ^ п у — новый штурм теат­ральной Европы. Режиссер и художественный руково­дитель МС931ІатрикСомье придумал особый, «просве­тительский» тип представления: 26 китайских учени­ков и 10 профессоров должны показать зрителям про­цесс рождения спектакля этого уникального театра.I Іервая половина —открытая репетиция-урок: профес­сора объясняют воспитанникам, что означает тот или иной жест, какой необходим ритм движений и прочиеII ремудрости. Вторая часть спектакля составлеиа из от­рывков традиционного репертуара.


